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There’s a grassroots revolution taking place in family history with the ready accessibility of the 
internet. It doesn’t matter where you live you can share your family’s story and any of your special 
research projects with the world, all you need is an internet connection at home or in a library near 
you. There are over 3000 genealogy bloggers writing under the Geneabloggers’ banner alonei.  

So why do I call it a grassroots revolution? History has traditionally focused on the movers and 
shakers, the “great and good people” who walk the national and international stage. The internet, 
and the increasing accessibility of records, means that we can now unveil the history of our 
grassroots, ordinary families and the role they played in their local community. Slowly we are 
introducing nuances to the understanding of communities in a way which was more difficult 
previously, and even better it’s in the public domain. We are no longer dependent on summarised 
statistics which hide the swings and roundabouts of individual experience. 

However, my focus here is not about blogging your family’s history as a process. Rather I want to 
illustrate how blogging worked time-travel magic to bring together the descendants of the Bavarian 
emigrants from Dorfprozelten whom I research. I’ll also be talking about how I’m using blogging to 
continue my study of the emigrants from East County Clare and the town of Broadford in Ireland. 

So let’s go jump in our time machine! 

Dorfprozelten, Bavaria 

I started bloggingii five years ago and had already been researching my families for decades. Thanks 
to their obstreperousness and avoidance of migration records, I’d expanded my research to look at 
other emigrants from the same places. With both my studies I’d gathered information from primary 
sources such as immigration records, wills, electoral rolls and land records in the Archives (NSW and 
Qld). Births, deaths and marriage indexes were also searched, potential family structures identified, 
and some certificates purchased. Where possible I visited graveyards and accessed church registers 
following up the Dorfprozelten emigrants, in particular. Most of them had arrived as family groups 
under the New South Wales vinedresser scheme and some of the women were beyond child-bearing 
age, making marriage and baptism searches helpful mainly for their children and the younger 
emigrants. 

I started tracing descendants in a laborious, manual way using online chat groups, letters and emails 
but it was rather hit and miss, as well as extremely time-consuming, trying to bring the generations 
forward in time to “today”. Once I started blogging I opted to include two pages on my blog which 
identified my interest in both the Dorfprozelten, and East Clare emigrants.  

Admittedly the unusual place name of this Bavarian village is something of a magnet as it also had 
relatively few other entries on the internet five years ago. I was astonished to find how many hits 
and comments I was receiving on my Dorfprozelten page. Again and again, descendants made 
contact with me, identifying their ancestry. This helped to confirm my understanding of the 
emigrants and how it fitted within my research. Even better, as more people responded I found I 
was playing match-maker being able to put descendants in touch who had previously not known of 
each other’s existence. I sometimes felt like Yenta in Fiddler on the Roof. Without a doubt the 



increased general interest in family history has expanded the pool of potential researchers and 
“flushed out” these descendants even if they have only a passing history in their ancestry. 

Apart from linking up family members I was sometimes also able to help with their family tree for 
them from the research I’d done in Australia and overseasiii. I had good links with the local historian 
in Dorfprozelten and a copy of all the books he and the community had published about their town, 
and the people who lived there. As ambiguities arose I was able to go back to him and seek 
clarification in an email discussion. With thousands of names mentioned in their key local history, 
Dorfprozelten Teil IIiv, there were occasional mistakes and confusion, and some of the emigration 
stories I’d given him at the time of publication also needed minor corrections as I learned more 
about them. In a reciprocal relationship, my research helped the descendants and they in turn 
shared information with me. Hopefully it’s also added to the village’s knowledge of their emigrants. 

Another aspect of researching the broader migration group is that inter-linkages between the 
families become clear, even when the families themselves had lost the knowledge of the 
relationship. For example, how else would I have known the relevance of Carl Wörner as my great-
great grandparents’ marriage witness? Nor would I have realised that many of the families 
surrounding the Kunkel land at Murphy’s Creek  were either Dorfprozelten emigrants or their first-
generation descendants. Hopefully by illustrating these links it also enriches the research of the 
other Dorfprozelten families.  

After receiving many comments I decided to commence a new blog which I called From 
Dorfprozelten to Australiav. I’m still undecided about this on a number of counts: 

1. Are the posts better on my main blog, Family History across the Seas, which more people 
follow? 

2. By focusing on Australia I’ve excluded emigrants to the United States, or elsewhere, so they 
end up on my main blog. 

In some respects these ambiguities are resolved because researchers usually come to my blogs via a 
simple Google search. What I notice, in particular, is how often discovering more about their 
ancestor’s place makes descendants want to visit Dorfprozelten to see it for themselves. They won’t 
be disappointed either, because the essence of the town remains, apart from the Church which is 
not the same one in which our ancestors were baptised and married. For those who can’t make the 
journey I have placed some of my own images on Flickrvi, as have other descendantsvii. 

It’s also interesting that my Dorfprozelten blog and my various posts also draw interest from 
emigrant families from the village to the United States. I try to add value by offering a Translate 
option so that German-speakers can access the content.  

While times were difficult when these emigrants left their homes, they were encouraged by an 
enthusiastic, promotional letter from the first emigrant couple to leave Dorfprozelten, Eugen and 
Caroline Nebauer: a 19th century version of social media. One hundred and sixty years later, 21st 
century social media, blogging and a Facebook group, is bringing their Australian descendants 
together.  

Broadford and East County Clare, Ireland 

Let’s turn to the Irish now because the issues are somewhat different. My research interest here is 
East County Clare, as I mentioned, with a specific emphasis on the town of Broadford where my 
Mary O’Brien originated. The chief difficulty, well one of them, is knowing how to search for the 
person’s place. The Bavarians (almost) always identified from Dorfprozelten, or unhelpfully, Bavaria. 



The Bavarians’ village was the locus of their existence notwithstanding close links to surrounding 
villages. They were also fortunate enough to be literate, albeit in a different language and with a 
different writing script. The Irish on the other hand, were more likely to be illiterate although less so 
than their peers at homeviii. They were also much more unpredictable in how they defined “home”. 
They used various names which only serve to confuse the researcher: village, townland, parish, 
estate or geographical location. Compound that with their Irish accents and you have to be on the 
ball to identify even those who came from Broadford, Parish Kilseily, Clare, let alone the wider east 
Clare area.  

As I mentioned I searched a variety of a primary sources including immigration records and disposal 
lists, as well as Immigration Deposit Journals which are helpful for the Irish who have such a tradition 
of chain migration. While my journey started with the initial hope that it might reveal something 
about Mary O’Brien’s migration, that search became just the beginning of the breadcrumb trail. 

I developed a database which includes as many of the emigrants as I could identify with confidence 
from the long list of townlands and places in East Clare. However there are bound to be some 
omissions and, no doubt, some incorrect inclusions. I became curious about their internal migration 
around Australia and whether they’d stayed close to the family and/or friends they typically 
emigrated with. Or did they pursue their own goals and life objectives? How could I move from the 
initial point of immigration to identify one McNamara, Murphy or Moloney from another, as they 
spread around our country? What happened to them and what were their lives like? 

I hadn’t received anything like the Dorfprozelten comments on my original East Clare page – perhaps 
the category was just too broad. And so another blog was born: East Clare Emigrants. You can see I’d 
learnt from the narrowness of my Bavarian title, leaving it open to include emigrants elsewhere if 
they were discovered.  

My goal with this blog was to travel back in time and collect as many of the East Clare emigrants I 
could identify, but in this case later in their Australian lives. I decided Trove was the most likely 
option for providing me with names, which could be compared with my database. My strategy was 
to search Trove newspapers for obituaries or death notices mentioning any of the towns in the East 
Clare region, especially Broadford, Co Clare (not the one in Limerick), Killaloe, or Bodyke. This proved 
to be a successful approach as many of these early immigrants were pioneers in their place of 
settlement, and quite often extensive obituaries were found. The addition to Trove of the Catholic 
newspapers, like The Catholic Press, broadened my discoveries and enabled comparison between 
different obituaries. It was not uncommon to find that relatives were identified in Australia, Ireland 
or “America”. For me, this once again proved that the emigrants responded to their social media of 
the time and made their plans to suit their own objectives or perhaps to accompany close friendsix. 
The presence of parents or siblings in the United States didn’t automatically lead them to settle 
there.  

Having harvested obituaries and death notices for these pioneer Irish-Australians I turned back to 
the usual sources we use and checked for the marriages, births and deaths mentioned in the 
obituaries. I checked the Trove photos option to see if there were any images available for them and 
checked the illustrated news stories to make sure they weren’t featured in another story such as a 
major wedding anniversary. Where the story mentioned the ship they arrived on, I went back and 
searched the immigration records to verify the information and looked to see whether they were 
accompanied on the voyage by family members or neighbours.  



The aim of my project is to progressively tease out the smaller movements of people around the 
country, and to map their locations. Although very much in its infancy, with much work to be done, 
the indications are that Trove and its digitised newspapers will continue to provide a rich seam of 
information to be matched with conventional research strategies. Unlike the Dorfprozelten study, 
this one is focused backward in time. Connections with descendants remain a bonus as they might 
offer more detailed personal knowledge of the emigrants and their experiences.  

This is a project that could have been done traditionally, compiling a personal database which was 
not released until it was completed. My conclusion was that by using current social media such as 
blogging, and perhaps utilising the contacts in the County Clare Facebook group, the information is 
available immediately and accessible around the world. It also makes it possible to make contact 
with descendants. 

Although my examples of Dorfprozelten and East County Clare are most likely of limited interest to 
you, I hope that my approach has offered some insights into how you could expand your own 
family’s research, and perhaps launch into a One Place Studyx. The only warning I’d offer is that you 
made need a cloning device or a way to make time expand.  

If you have other ideas or strategies that you think would work for these studies I’d be pleased to 
hear from you via email or any of the following social media. 

Blog: http://cassmob.wordpress.com and leave a comment. 

Email: cassmob [at] yahoo.com.au 

Google+: +Pauleen Cass (Google+) 

Twitter: @cassmob  

Please note: this paper is Copyrighted Pauleen Cass. Reference to it should include an 
acknowledgement of the source. 
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